(i) Cl.lgtq_mar Invoics Addrass {2} _Remarks. DELIWVERY NOTE I
Magna PTS.pA.- Qur ID number: {3) No. |
Via dei Ciclamini, 4 DE143449116 441941
| 70026 Modugne (Barl) Your 1D no...: {4) Date

ITQ4886850728 27.05.19
(5] Suppilaf (6} Flrelgilt I {7) D:éiverf {really) Invelce
SN: 91 001 505 pafd unpaid Railroad cdr Car.n'm- : ) No.
Metaldyne GmbH ::’I"h’ gouce ""“"”:’I‘d’
BuchenwaldstraBe 2 Exs:;s ks, Wb ) oat
D 77736 Zell am Harmersbach e -
{10} Your Ref (11} Your Order No./Date {15} _Additional Datalls m ament (13) Direct dial] _(14) Our Ref:No.
550003490102 Worner Mathias
22.05.19
[0 Shipment Method W20 mpaid] _ (21) Packing B (22) Marks 1231 Total Weight kg 24)
DHL Iltaly look gross et
X | below 1468 1188
| (26) Shipping Addrass Place of unioad

GETRAG S.p.A., Via dei Giclamini, 4, | 70026 Modugno (Ba 14278

{27) {28} Part-No {29} De'scription {30} (31 (40) Custotner Remarks

{Pos.} ) {21} Packing o Quantity UM Quantity + /- Remarks

1 | 2503519500 6000 |Pi
857835 Achskegelrad
Container 120/KLT 4314 50 (Pi
Batch number 303510
3/FP-Euro-Poolpalett
3/A1208 - Abdeckung
120230256
Soof313600
b o A
KUBHNE+NAGEL s..
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata;
Quantita effettiva; é w
Tipe Imballagg:o
Quantita Imballi:
Conformita alle schede 1mb Io .@' -
Dat ntrollo;
{42) Guods Inwards Remarks {43} Quantity Check {44) Quality Check {45) Raceiver {456) Involce Check
Date
INamel
No.




SAH

Stahiwerk Annahiitte

hibwerk Anngh h * M ¢ 47 s D624 e Fon: +49 {0} 8654 487-0
Faw: +49 [0} B&S4 487-968
Mall: stahlwerk@annahuatte.com
Web: www.annahuette.com
We-K26%94 <o~ 0891
Auflragson Qatum
Srd;r b:u. 722-0020 gatﬂ 1.02.19
0. da [3 commande At
Metaldyne GmbH Rundanbestelliig N
Cuslomer ordar No, 323907
No. da la commands clignl
Buchenwaldetr, 2 GiaBahmassing Schmelzs Nr,
Casting dimansion 2178 x 178 mm Cast No.
D 77736  Zell am Harmersbach Dimansion dale coulbe Ho. de {a coulfe
Int. Nr HDE23 30351 0
ZERTIFIKAT * CERTIFICATE * CERTIFICAT DINEN 10204:2004 Abnahmepriifzeugnis 3.1
Werkstolf Werkstoff Ne Abmassutg
saterist GO E VW4B21+U+PE Material No 1.6571* Dimension 28,00 mim
Matariau No_Ou maldriny Dimension
Erzsugnistorm Liefariange +100, 00 Muloleranz
roduet f Langth 8000,00 mm Dimenslanal tolerance 0/-0,13
Igannlfe duogroduii Stabstahl Lnr?guaur ! -0, 00 Toléranca dimansionpalia +0/
Arfordarungan TL 0842-02/24.07.2014 (VW-TL4521/01.2609 und g:}rurml:gs 48.0
Aot Anlehnung an EN10084/06.2008) o :
SCHMELZANALYSE 9% * HEAT ANALYSIS % * ANALYSE DE LA COULEE %
¢ 018 si 0,09 Mn 0,71 P 0,011 8 0,031 jcr 0,72 Mo 0,28 |Ni 1,52
cu 0,14 |sn 0,006 (A1 0,028 [v 0,01 B 0,0002|Ti 0,001 |[Nb 0,002|W
Co Sb As 0,006 |[Te Ca 0,0008 [N 0,0100 [H Bi
L STIRNABSCHRECKVERSUCH ___* ___JOMINY TEST - * _ ESSALDEJOMINY —— —Nemalislap-bol 25—}~ ——Gehinet berrg-——=. =
Normallzed 5t Hardenad at
mm 1,50 5,00 10,00 25,00 Nommalise a ‘Trampa a
HRC 43,9 42,6 35,9 25,9
n
HRT
Lisferzusiand
ZUGVERSUCH * TENSILE TEST * ,ESSAI DE  TRACTION Gandiian of det u
pafiandiungs-  Frobar  Probesioh Sieckgrenze  Zugfasigkall  Deh Enuchainschrerung ttat oo torisen
zustand 2 fmm) Re [MPa] Rm [MPa] A {%] L1
Troalment cond  Specimen Tost bar ‘iald srangth  Tenslla strength  Elongalion Reduel of area Harte
£al Na Umita Résislanca Slrction & Hardaess
deirgitemenl  déprouvelie  Eprouveito d'dtasliqua @ la traction Allongamenl laruplure Durets
230 usw
Kerbschlagbiegeversuch * NOTCHED BAR IMPACT TEST * ESSAI DE RESILIENCE Kompriisse
Behandlungs-  Probe Nr. Pruftamperatur Probaenform L iangs*Longitudinal® Kerbschiagarbeit Gtaln sfza
zustand *C Longituctinat Grosseur da geain
Trealment cond  Speciman Tast lomperature  Speckmon form Notch ioughnass
tat Nu Tempuoratura Forma Q  Quer * Teansversal 5.8
datratement  d'Sprouvelle  d'essal d'éprouvatte Transversal Résliance
Metﬂ‘dyﬂa Zell Rainholtsgrad
n)z E)lagrgr:i of puriti
BDagrd do putsl
Geprik 5;&;; % TK:Bim, 5 ; BCIwD
mﬂ:ﬁﬁ% Rigg~ und Verwechslungsgeprift O-Gehalt: Sppm  Kd4=0
Ramadhs{
Hdant marking
Remarcues §
Marguags

Pnifanforderungen {wenn alcnts anderas verainbart) Eugvarsuch DI EN 150 6602-1. 201702
Karbschiagbiegaversuch DIN EN (SO 148-1 204705 = Stimabscheckversuch DIN EN 180 842-1.1953 J_HAEUSL
Remhaitsgradbestimmung QN 50602 1985.08 * Abschreckkomgrola DINEN IS0 643 201305

Hdriepridung nach Brinell DIN EN

1SQ 6508-12015-02

G Stmngguasvun'ahwn ‘E Elakmicmbogenofsn * Y Souorsioffblasvorfahren

T

|
|

. Kotnmauditgesalischalts SmbH & Co. XG « AG Traunstelas HRA 4656
PRG: Verbundbay Mitterfelden GmbH # AG Traunstein » HRB 252

- Skahbwerk Annahiitte Betelligung GmbH + AG Traunstelp » HRB B2

Geschaftsfthrer: Katharina Est » Tanfa lirsa

TR
A L

Haitfeisanbank Salzburg reg.Geom bH.
A-5020 Salzhurg
1BAN: AT19 3500 0000 1601 5737 « SWIFT [BIC): RUSAAT2S

Oiases Zeugnis WATOE MAtchngl ersteit, For don fahad 151 Abnahmebeaultragler
veranbworiiich, (Formblatt Nr.; 04-FB-Q8-04"Rev 05103, 2018}

Zartififert nach
DIN EM 150 8001 « DIN EN 150 £4001
|ATF 36949 = DIN EN IS0 50001

UST-IDNR.: DE 128 634 618 » ST-R.: FA BGL 105/150/91306



M MAGNA

1) Consignor/Supplier/Contact details

Transport Announcement

Sender/Supplier to Forwarder

Metaldyne GmbH, Buchenwaldstr. 2, 77736 Zell a.H.

Contact person / Telephone number / Emall address

Pfister Michael 07835-781-273 [ Geiger Anita 07835-781-409

3) Place of Loading

Wisag GmbH, Stockfe!dstr. 5, 79336 Herbolzheim

7) Name Transport service provider f Carrier

2] Supplier Number

14249

DHL Global Italia

MAGNA plant Madugno (Bari)

A

bl

22} Classification of dangerous Goods

23) Dangerous Goods Description

4) Date of Loading 27/05/2019 8) Delivery date/Delivery time 29/05/2019
51 Time of Loading 8,00 - 17.00 Uhr
6] Receiver: Magna PT S.p.A. / Getrag |-70026 Modugno
11) Incoterm FCA
18) Custom goods (Yes f No)  |No
9} Point of unloading 10} Delivery note Part number Part description 12) Quantity of | 13} Taric-No. | Totat number | 14} Type of packaging of 15) Dimensions 16) 17) Gross welght 19)
number Loading Units of parts Loading Unit {pallet with [mm] Volume kgl Stackability
KL¥s, pallet with cardboard [cbm] {Yes/No)
boxes, contalner number,
etc.)
I w h
Getrag S.p.A. Modupno 2943219911 |Kegelrad 835735 i 8708 4099 3840 Eurcpal. with KT 1200 800 900 414,00 yas
Via Ciclamini 4
70026 Modugno Bari ltalia
2503519500 |Kegelrad 857835 3 8708 4099 2000 Europal, with KLT 1200 800 900 1.467,00 yes
20} Sum Quantity 4 21} Sum Valume / Weight 1.881,00
{Total) (Total)

{Pick-up has to he announced the previous day until 12:00 noon

MAGNA plant Modugno (Bari}

Address Line 1
>n.“a ress Line 2
Tel.:

Via del Ciclamini 4

70026 Modugno {Bari), ltaly

+39 080 585 8111

Seltelvonl



/ %ﬁa
L R . s

\ Tn;é‘fnspor{ Order \_TEH.{,_J_
S—

Mittente N° partita IVA Data [ Date
Sender VAT-ID-No.

27-MAY-2019

METALDYNE GMBH - WISAG GMBH,

STOCKFELDSTR. S
D-79336 HERBOLZHEIM

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro} Ordine di trasporto

Collection address \ Order coda GFB-EC-1751430

Condizioni di trasperto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

I:Ifranmdcm. frafitia | DHL FREIGHT GMBH

Destinataric N® partita IVA free domid'a xworks

Consignes VAL-1D-No. sdoganato on sdoganatu HERBOLZHEIM
Dlak® [ BREISGAUALLEE 10

Cl&rs aeer | 79336 HERBOLZHEIM

MAGNA PT &.P.AR. ’ PLANT MODUGNO dog. Ddindog .NoA p2g. Tel:
Wmﬁ W A

VIA DEI CICLAMINI 4 e

1-70026 MODUGBNO EXW

Assicurazione complementare Numera df dossier
Additional transport Insurance | Terminal reference

Indirizzo di conseqna della merce
Delivery address ‘ Dg 22

Riferimenti del cliente

gﬁlun ¥alorefda‘asmmre Customer's reference
alle 101 insurapce
e "Not IMP-TNW~516901
Terminal di arivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
KEGELRAD
3| PAL | KEGELRAD 1468.0
1 | PAL | KEGEL.RAD 414,0
bile in k Total lordo in k
EX WORKS Pbiewelghtintg | Total goss welght s g
, 3. 460, 0.00 i, 882. 00 i882.0
Din. X anx an X m= m LB

Richieste particolari / Spectal consignments

Istruzioni particolari / Spedial nstructions Allegati / Enclosures
2943219911-25303519500/DEL., 30. 05.
LADEHILFEN 2 EURDPAL.

A,
—a F m o
Ritiro dal mittente Consegna al destinatarip IMPORTANT b&@}ﬁ finmddél nittente =
Collection at.sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be poted on the transpo@ {Poe_ . S_mm gl ﬂgna:ure fs&nct;&ur\
upon delivery of the cansigniment. Damages not visible extemally sh ‘hﬁ nﬁ ¥ 7.6 Ao
Data/ Date Data / Date witing to the espansibfe EUROCONNECT terminal within 7 gl

)

d%\a d ‘Od;%*

Oratio [ Time Orario / Time 9 h MP& 1“\%

Delivery Note

{remains with consignee at delivery}

Firma dell'autista / Driver’s signature | Fimma del destinatario Nome di chi firma in stampatello ;
Consignes’s signature Consignee’s name in block letters "ﬂ\ Ld
4‘-
‘ “R\ "0 “ﬁﬂ

Tute lo enadizinni F[IROFOMMF?’T cnnn vinralata alla Candizinni Generali di fraqn‘t!nﬁ‘;) FlIROCDNNFCT {vadi ratral.



